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PRODUKTÜBERSICHT
Willkommen bei Prysm iO™ – deinem persönlichen Zugang 
zu intelligenter, wissenschaftlich fundierter Wellness. Prysm 
iO™ misst den Carotinoid-Gehalt deiner Haut.

Prysm iO™ bringt Licht ins Dunkel und liefert dir deinen 
personalisierten Haut-Carotinoid-Score (Prysm Score), mit 
dem du einen klareren Einblick in deine täglichen Wellness-
Gewohnheiten zu gewinnen und deine Bemühungen in 
Erkenntnisse verwandeln kannst. Dieses Handbuch führt 
dich durch alles, was du wissen musst, um das Beste aus 
deinem Prysm iO™ herauszuholen – damit du mit deiner 
Wellness-Journey in Verbindung bleiben können.

INHALT
1.	 Prysm iO™ Gerät

2.	 Prysm iO™ Ständer

3.	 Reiseetui

4.	 Kalibrierungsscheibe

5.	 Mikrofaser-Reinigungstuch

6.	 USB-C-Ladekabel

7.	 Kurzanleitung
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PRYSM IO™ KENNENLERNEN

Netzschalter

Abtastobjektiv Kontrollleuchten Magnetisches 
Dock

Tablet-/Telefon-
Halterung

Kalibrierungsscheibe

USB-C-
Ladeanschluss

 

STARTE DEINE PRYSM IO™ JOURNEY
DOWNLOAD DER NU SKIN® Prysm iO™ APP

Bevor du dein Gerät verwendest, lade die Nu Skin® Prysm 
iO™ App herunter und folge den Anweisungen in der App, 
um dein Gerät einzurichten und zu kalibrieren. Diese 
leistungsstarke Kombination erschließt das gesamte Prysm 
iO™-Erlebnis. Du kannst dein Gerät mühelos einrichten 
und Einblicke für ein intelligenteres, personalisiertes 
Wohlbefinden gewinnen.



52 PB

DE

VOR DEM SCAN
Bevor du dein Prysm iO™ verwendest, musst du dein Gerät 
anschließen und einrichten.

Schritt 1:

Lade die Nu Skin® Prysm iO™ App herunter.

Schritt 2:

Schalte dein Gerät ein. Die Anzeigeleuchten blinken weiß 
und zeigen an, dass du den Anweisungen in der App folgen 
musst, um dein Gerät zu verbinden und einzurichten.

Schritt 3:

Folge den Anweisungen in der App, um dein Gerät mithilfe 
der mitgelieferten Kalibrierungsscheibe zu kalibrieren.

SO FUNKTIONIERT DAS SCANNEN
Stelle vor der Verwendung sicher, dass das Prysm iO™ Gerät 
aufgeladen ist. Anweisungen zum Aufladen findest du auf 
Seite X.

Schritt 1:

Schalte das Gerät über die Einschalttaste ein. Ein rotes Licht 
in der Mitte des Geräts blinkt und zeigt damit an, dass das 
Gerät zum Scannen bereit ist.

Schritt 2:

Lege deinen Zeigefinger so auf das Gerät, dass die gesamte 
Linse bedeckt ist. Der Scanvorgang wird automatisch 
gestartet.

Hinweis: Achte darauf, dass du deinen Finger während des Scans nicht von der 
Linse nimmst.
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Schritt 3:

Die Anzeigeleuchten kreisen während des Scans.

Anschließend blinkt ein einzelnes Licht und zeigt den Score 
an.

Schritt 4

Die Anzeigeleuchten zeigen einige Sekunden lang deinen 
Farbwert an, bevor sie sich ausschalten. Das Gerät ist nun 
bereit, einen weiteren Scan durchzuführen.

Hinweis: Wenn innerhalb von 1 Minute kein neuer Scanvorgang gestartet wird, 
schaltet sich das Gerät automatisch aus.Profi-Tipps

PROFI-TIPPS
Profi-Tipp 1:

Versuche, das Objektiv des Geräts mit 
dem unteren Teil deines Fingers zu 
bedecken.

Profi-Tipp 2:

Um Bewegungen während des 
Scans zu vermeiden, lege deinen 
Arm auf eine flache Oberfläche.
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DEIN PRYSM SCORE
Der Prysm Score spiegelt den Carotinoid-Gehalt deiner 
Haut wider. Das Gerät zeigt einen farbbasierten Score und 
gibt bei Verbindung mit der Nu Skin® Prysm iO™ App den 
entsprechenden Zahlenwert an.

Rot bedeutet 
einen niedrigeren 
Carotinoid-Spiegel 

der Haut

Lila bedeutet 
einen höheren 

Carotinoid-Spiegel 
der Haut

SICHERHEITSANWEISUNGEN UND 
WARNHINWEISE
•	� Das Gerät ist für die Verwendung durch Erwachsene 

über 18 Jahren bestimmt. Es ist nicht für Personen mit 
reduzierten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und 
Kenntnissen bestimmt, vorausgesetzt, sie werden dabei 
beaufsichtigt oder haben eine Einweisung für die sichere 
Anwendung des Geräts durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person erhalten. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen. Die anwenderseitige Reinigung 
und Wartung darf nicht von Kindern vorgenommen 
werden. Verwende dieses Gerät nur gemäß den 
Anweisungen in den zugelassenen Schulungsunterlagen 
von Nu Skin®.

•	� Vermeide  es, direkt in die Linse des Geräts zu schauen, 
wenn es einen Scanvorgang durchführt.

•	� Versuche nicht, den Akku auszutauschen oder das Gerät 
zu öffnen.
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•	� Nimm das Gerät niemals in Betrieb, wenn es beschädigt 
zu sein scheint.

•	� Bewahre es außerhalb der Reichweite von Haustieren auf.

•	� Dieses Gerät ist nur für die Verwendung in Innenräumen 
vorgesehen; es darf nicht im Freien verwendet werden.

•	� Das Gerät sollte in Innenräumen und an gut belüfteten, 
trockenen Orten aufgeladen werden.

•	� Lasse das Gerät nicht länger als eine Stunde aufladen, 
nachdem der Akku schon vollständig geladen ist. 
Der Akku verfügt über Systeme zur Vermeidung 
von Überhitzung, aber eine Überladung kann die 
Lebensdauer des Akkus mit der Zeit verkürzen.

•	� Das Gerät darf nicht zerdrückt, fallengelassen oder 
beschädigt werden.

•	� Lasse das Gerät nicht mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in Kontakt kommen.

•	� Prysm iO™ enthält einen wiederaufladbaren Lithium-
Ionen-Akku, der nicht austauschbar ist. Um die Gefahr 
von Verletzungen zu vermeiden, darf das Gerät keiner 
Hitze ausgesetzt werden. Niemals in der Nähe einer 
Wärmequelle wie einer Heizung, offenem Feuer oder 
eines Wärmeabzugs lagern. Lassen Sie das Gerät nicht 
in einem heißen Fahrzeug liegen und lagern Sie es nicht 
an übermäßig heißen Orten. Lassen Sie das Gerät nicht 
in einer kalten oder gefrierenden Umgebung liegen. 
Vor dem Versand des Geräts ist der Paketdienstleister 
oder vor der Mitnahme an Bord eines Flugzeugs die 
Luftfahrtgesellschaft zu konsultieren.

•	� Verwende das Gerät nur zum Scannen deiner 
Fingerspitze. Versuche nicht, andere Körperteile oder 
Gegenstände damit zu scannen.

WARNUNG: Das Prysm iO™ Gerät wird über ein Typ-C-
USB-Kabel mit zertifiziertem USB-fähigem Adapter geladen. 
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Verwende nur ein qualitativ hochwertiges Typ-C-USB-Kabel 
mit den folgenden Werten: 5V 1A. 

Idealerweise wird das Gerät bei Raumtemperatur zwischen 
20 °C und 25 °C (68 °F bis 77 °F) gelagert und aufgeladen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
•	� Bewahre das Gerät und das Ladekabel außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf.

•	� Untersuche das Gerät regelmäßig auf Schäden. Nimm 
das Gerät niemals in Betrieb, wenn es beschädigt oder 
defekt zu sein scheint, um Verletzungen zu vermeiden.

•	� Wende es nur nach Anweisung auf gesunder Haut 
an. Verwende es nicht, wenn du offene Wunden oder 
Ausschläge hast, zu Pityriasis rosea neigst oder wenn du 
problematische oder übermäßig empfindliche Haut an 
den Fingern hast.

•	� Verwende das Gerät nicht beim Autofahren, beim 
Bedienen von Maschinen oder bei anderen Aktivitäten, 
bei denen ein Scan ein Verletzungsrisiko darstellen kann.

•	� Das Gerät darf nicht mit scharfen Chemikalien oder 
Scheuermitteln gereinigt werden.

•	� Nutze es nicht während des Badens oder Duschens. 
Tauche dein Gerät nicht in Wasser ein.

•	� Lege dein Gerät nicht so ab, dass es herunterfallen oder 
ins Wasser fallen kann.

•	� Nimm keine Veränderungen am Gerät vor.

Prysm iO™ verwendet Funksignale, um sich mit drahtlosen 
Netzwerken zu verbinden, und Prysm iO™ enthält Magnete, 
die elektromagnetische Felder aussenden. Solche 
Emissionen können den Betrieb anderer elektronischer 
Geräte beeinträchtigen oder medizinische Geräte 
stören. Wende dich an deinen Arzt und den Hersteller 
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des medizinischen Geräts, um zu erfahren, ob du einen 
Sicherheitsabstand zwischen deinem medizinischen Gerät 
und dem Prysm iO™ oder dem Magnetständer einhalten 
musst.

Beste Praktiken für genaue Scans

•	� Der Prysm iO™ sollte beim Scannen auf einer flachen, 
ebenen Oberfläche stehen.

•	� Achte darauf, dass dein Finger vor dem Scannen sauber 
und trocken ist.

•	� Lege die Mitte der Fingerkuppe so nah wie möglich an 
die Mitte der Scanlinse.

•	� Vergewissere dich, dass dein Finger die Linse vollständig 
bedeckt, um jegliches Fremdlicht während des Scannens 
zu blockieren.

•	� Vermeide Bewegungen während des Scans.

WARTUNG
Damit dein Prysm iO™ Gerät ordnungsgemäß funktioniert, 
befolge diese wichtigen Anweisungen.

Reinigung des Geräts

Reinige das Gerät nach jedem Scanvorgang mit dem 
mitgelieferten Mikrofasertuch, und halte das Glasfenster 
stets frei von Partikeln, Rückständen und Flecken.

Falls eine zusätzliche Reinigung erforderlich ist, wische 
mit 70%igem Isopropylalkohol auf einem weichen Tuch 
oder Papier nach. Tauche das Gerät nicht in Flüssigkeiten 
ein und halte es nicht unter fließendes Wasser. Vermeide 
scharfe oder scheuernde Reinigungsmittel, die das Gerät 
beschädigen könnten.
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Aufbewahrung
Bewahre das Gerät in der mitgelieferten Reisetasche oder an 
einem sicheren Ort auf, um es zu schützen und in optimalem 
Zustand zu halten. Bei unsachgemäßer Lagerung kann die 
Abtastlinse beschädigt werden.
Temperatur
Benutze und lade das Gerät nur an einem kühlen, trockenen 
Ort zwischen 20 °C und 25 °C (68 °F bis 77 °F). Bewahre 
das Gerät nur in Umgebungen zwischen 10 °C und 27 °C (50 
°F bis 80 °F) auf.
Aufladen
Wenn der Akku des Geräts schwach ist, 
blinkt die erste rote Kontrollleuchte dreimal. 
Vergewissere dich vor dem Aufladen, dass 
das Gerät und das Ladegerät vollständig 
trocken sind. Lade das Gerät nicht an 
Orten auf, an denen es mit Flüssigkeiten in 
Berührung kommen kann.

Stecke das mitgelieferte Kabel in einen Adapter und dann 
in eine Steckdose. Stecken Sie dann das andere Ende des 
Kabels in den USB-C-Anschluss des Geräts.

Vorsicht: Lass das Gerät nicht eingesteckt, wenn es vollständig aufgeladen ist, 
um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern. Kontinuierliches Laden kann den 
Akku im Laufe der Zeit beschädigen. Verwende nur das mitgelieferte Prysm iO™ 
Ladekabel und einen zertifizierten (IEC/EN 62368-1) USB-C-fähigen Adapter.
Troubleshooting.

Fehlersuche

Informationen zur Fehlerbehebung des Prysm iO™ findest du 
unter: getprysmio.com/support



59 PB

DE

Wartung

Versuche nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Dadurch 
erlischt jegliche Gewährleistung. Das Gerät enthält keine 
vom Anwender wartbaren Teile. Für die Wartung beachte 
bitte den Abschnitt „Garantie“.

Geräte- und Batterieentsorgung

Der Prysm iO™ muss ordnungsgemäß unter Einhaltung der 
lokalen Gesetze und Vorschriften entsorgt werden. Das Gerät 
enthält elektronische Bauteile und einen Lithium-Ionen-
Akku, der getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss. 
Wenn das Gerät das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, 
wende dich an deine örtliche Abfallentsorgungsbehörde, 
um dich über die ordnungsgemäße Entsorgung und 
die Recyclingmöglichkeiten für Elektronikgeräte mit 
Lithiumbatterien in deiner Region zu informieren.

INFORMATIONEN ZUM UMTAUSCH UND ZUR GARANTIE

Nu Skin® garantiert, dass das Gerät während eines 
Zeitraums von zwei Jahren (ab Lieferdatum) frei von 
Material- und Herstellungsmängeln ist. Schäden am 
Produkt, die durch Unfall oder unsachgemäße Verwendung 
entstehen, werden von dieser Garantie nicht abgedeckt. 
Sollten an diesem Produkt innerhalb des Garantiezeitraums 
von zwei Jahren Mängel auftreten, ist der zuständige Nu 
Skin® Kundenservice zu kontaktieren, um es reparieren oder 
ersetzen zu lassen. Bitte den Lieferschein aufbewahren, 
da er eventuell vorgelegt werden muss. Nu Skin® behält 
sich das Recht vor, das Gerät zu prüfen. Diese Garantie hat 
keinen Einfluss auf deine Rechte in dem Land, in dem du 
das Gerät gekauft hast – diese Rechte sind geschützt. Diese 
Garantie gilt für Belgien, Dänemark, Deutschland, Finnland, 
Frankreich, Irland, Island, Italien, Luxemburg, Informationen 
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darüber, wie Nu Skin® persönliche Daten sammelt, 
verwendet und weitergibt, findest du unter  
https://legal.nuskin.com/privacy.html,

und Informationen darüber, wie Nu Skin® Gesundheitsdaten 
von Verbrauchern erhebt und verwendet, findest du unter:  
https://legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-health-
data-privacy-policy

Der App Store und das Apple-Logo sind Marken von Apple 
Inc. und in den USA und anderen Märkten eingetragen. 
Google Play ist eine Marke von Google LLC.

Wichtiger Hinweis: Prysm iO™ ist kein Medizinprodukt 
und sollte nicht als Ersatz für professionelle medizinische 
Beratung verwendet werden. Es ist nicht dazu bestimmt, 
Krankheiten oder Beschwerden zu diagnostizieren, zu 
heilen, zu lindern, zu behandeln oder ihnen vorzubeugen, 
oder die Struktur und Funktion eines Körperteils zu 
beeinflussen. Ziehe immer zuerst einen medizinischen 
Betreuer zurate, bevor du Entscheidungen triffst, die deine 
Gesundheit oder dein Wohlbefinden betreffen. Wenn du 
glaubst, dass Prysm iO™ oder der Ständer ein medizinisches 
Gerät beeinträchtigen könnte, stelle die Anwendung sofort 
ein und wende dich an deinen Arzt.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN UND 
RECHTLICHE INFORMATIONEN

Radio-Typ Beschreibung Senderfrequenz 
(MHz)

Maximale 
Strahlungsleistung 
EIRP

Bluetooth Wenig Energie 2402 – 2480 1,72 dBm

Prysm iO™ Gerätemodell: PD1R

Eingangsspannung: 5V    1A, 5W

Akku: Lithium-Ionen-Akku 3,7V 360mAh

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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 Schutz gegen Eindringen (IP)	 Bewertung: IP54

Geschützt gegen begrenztes Eindringen von Staub und 
Spritzwasser aus allen Richtungen.

Relative Luftfeuchtigkeit: 10~95% RH

Nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Maximale 
Betriebshöhe: 2.000 Meter.

BEDEUTUNG DER SYMBOLE

Halte dich beim Entsorgen des Akkus an die 
örtlich geltenden Vorschriften

Gleichstrom

Klasse III Schutz gegen elektrischen Schlag

Trocken halten

Handbuch vor Gebrauch lesen
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNGEN

  
ENTDECKE DEIN BESTES ICH™ 

EU-Konformitätserklärung (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIEN  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Wir, NSE Products Europe BV, mit Hauptgeschäftssitz in Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgien, erklären 
in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 

 

auf das sich diese Erklärung bezieht, im Einklang mit den einschlägigen Harmonisierungsvorschriften 
der  Union steht: Funkgeräterichtlinie (2014/53/EU), RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) und deren 
Änderung (EU) 2015/863. 

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt: 

Gesundheit und Sicherheit (Artikel 3.1(a) der Funkgeräterichtlinie) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromagnetische Verträglichkeit (Artikel 3.1(b) der Funkgeräterichtlinie) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Modell PD1R 

5V = 1A, 5W, IP54 

Li-Ionen-Akku-betriebenes Gerät  
3,7 V, 360 mAh 

  
ENTDECKE DEIN BESTES ICH™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  1930 ZAVENTEM  BELGIEN  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Nutzung des Funkfrequenzspektrums (Artikel 3.2 der Funkgeräterichtlinie) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) und ihre Änderungsrichtlinie (EU) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Die Technische Dokumentation wird aufbewahrt in: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgium. 

Die bevollmächtigte Person mit Sitz innerhalb der Gemeinschaft ist: Michiel Sinot, President Europe & 
Africa 

Datum der Ausfertigung: 11. September 2025 Michiel Sinot 
Ort der Ausfertigung: Zaventem, Belgien President Europe & Africa 
 
 
 


